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Ordine di Trasporto / Transport Order —> J ? / 4
— A AV G —
Seader / Miliente VAT-ID-No. 7 N° partita V4 Date / Dala
07-0CT-2021 /47?1-76'/9/7'
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN
ROBERT-BOSCH~ALLEE 1
D-93817 EISENACH
1581549
- |
Colleckion address / Indirizze def hiogo di carico {di ritiro) Orter CMe!OrdeaﬁF E C 1 5 490 42 :
Delivery terms Terminal address / o 1
Condezioni g trasporto indirezzg terringle :
D Tt oIy D 24 WOTKS
lranet gom franca tabbrica; CHL FREIGHT GMBH
0 Cleared 0 Uncieareg )
stogenald ' noa saoganatgl EREFURT ]
taxes paid taxes unpaid o i
Dm pagat. Dm nen pageti BEL DEN FROSCHACKERN 7
o 4 i o —
Gonsignee / Deslinatario VAT-ID-No. 7 N° partita (VA deﬁ; pag n mu,wd:;w D-99098 ERFURT
MAGNA PT [gomes wnezg. {Tel:+49 361 49 30 40
altri
Fax:+49 361 49 30 411 I
VIA DEI CICLAMINI 4 I
I-70026 MODUGNO EXW I
Addianat IransporT nsLEnGe ! Terminal relereace ¢ _1
ASSICUTAZONE COMEMArtare st !
Ows [ 0221100542529 o d s
Delivery adaress / Indirizzo di consegna della merce o no
Currency /  Value Ior nsgrance / Cuslarrers re",@;g:
Vatula WValore da 2ssteurare Adgnment del ci enie
NolITMP-TCS-542155
Terminal di armvp Conlact tef
Terminal de destmation Humero telelonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing Destription of goods Cusioms &t rumba] Gross weight in kg Value {with currency)
Marche & numei Quantita Imballaggic  Descrizione della meree Tarittadoganale | Peso fordo in kg Valore (con valuta)
PARTS 422.0 s
2 |PLE PARTS i
|
|
|
Payable weight in kg Total gross weighl in kg
EX WORKS Pesp fassabile in kg Talale peso fordd in kg
Dim % om emx om = 1.920m 0.00 w 480.00 422 .0
Specia| consignments / Richieste particolari
E Special instructions / Istruzioni paricalari Enclosures / Allegall ;
2
g
l\-
©
® PrT T TR 1
3 KUEH@@&“ IR 5,8 TN A N
= Via dei_ Ciclamia, 500 - 7 Cuis Modugno (EA)
g Gotlection at sender Delivery to consignee IMPORTANT According to CMR, transpart damages have to be nated on the franport Sha sngnalure of sender
Rihro dal miktente Consegna al deshinatania Grder (POD) upan delivery of the consignment. Camages not visible extemally shouid be | Tighoro @ N del mittente
49; nplified in writing 10 The responsible EUROCONNECT 12rminal within 7 days after delvery. 202 .I
b Qale /Dala Date/ Dala DT T
g Time / Orario Time { Orario
% 1] ~
5 . - ; |Ce AT A I i
© | Drivers signature ¢ Firma del 'autistz Consignees signature Consignee's name in block ietters
..é Firma del dastinatario Nome di chi firma In stampatelo VEl’i a SU Qh Lk
a

EUROCONNECT Tranaport Conditions apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignmants.
Tutta le spadizioni EUROCONNECT sono vingalate alls Condiziani Gonerali di trasparte EURQCONNECT 1




